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 Tiskárny HP DesignJet řady 500 a 800 

Pokyny k montá�i a nastavení 

1. Kontrola obsahu balení 

 
Balíček Day-to-day 

pro ka�dodenní pou�ití 
s dokumentací na disku 

CD-ROM Using Your 
Printer 

 
Krabice se zásobníkem 
papíru a podstavcem 

tiskárny (pouze modely 
formátu E+/A0+) 

 
 
 
 
 
 
 

(Obalový materiál) 
 

  
Tento dokument 

pro montá� a nastavení 
 

Instalační balíček 
s kabely, tiskacími 
hlavami, kazetami 

s inkoustem a Stručným 
průvodcem 

 
Hlavní část 

tiskárny 
 
 
 
 
 
 

(Obalový materiál) 
 

  
Zkontrolujte zobrazené polo�ky a pokud některá z nich chybí, oznamte to dodavateli. Neotevírejte 
polo�ky do té doby, ne� k tomu budete v tomto dokumentu vyzváni. Balení se li�í podle modelů, 
krabice mů�e obsahovat dal�í polo�ky. 
 

 

 

Obsah tohoto dokumentu 
1.  Kontrola obsahu balení (stránka 1) 
2.  Vybalení hlavních součástí (stránka 2) 
3.  Montá� podstavce (stránka 2) 
4.  Připojení podstavce k tiskárně (stránka 3) 
5.  Montá� zásobníku papíru (stránka 3) 
6.  Umístění krytky čelního panelu 

a Stručného průvodce (stránka 4) 
7.  Zapnutí a volba jazyka (stránka 4) 
8.  Vlo�ení kazet s inkoustem (stránka 4) 
9.  Výměna instalačních tiskacích hlav 

za aktivní (stránka 5) 
10.  Vlo�ení role papíru (stránka 5) 
11.  Vysvětlení připojení tiskárny (stránka 6) 
12.  Instalace a připojení karty LAN (stránka 7) 
13.  Pou�ití připojení typu USB (stránka 7) 
14.  Instalace softwaru (stránka 8) 

 Informace v tomto dokumentu se týkají 
následujících produktů společnosti Hewlett-
Packard: 
• tiskárny HP DesignJet 500, 500PS, 800 

a 800PS (modely formátu D/A1 a E+/A0+), 
čísla dílů C7769B, C7769C, C7770B, 
C7770C, C7779B, C7779C, C7780B 
a C7780C, 

• podstavec a zásobník papíru u modelů 
formátu D/A1, čísla dílů C7781A a C7782A. 

 
Jestli�e po dokončení hlavní instalace 
instalujete nějaké příslu�enství (například 
podstavec), postupujte podle pokynů 
dodaných k tomuto příslu�enství. 
Pokud příslu�enství instalujete během hlavní 
instalace, přečtěte si příslu�né kroky v tomto 
dokumentu. 
 
Informace o přídavných kartách naleznete 
v části Vysvětlení 
připojení tiskárny na stránce 6 
a v dokumentaci dodané s příslu�enstvím. 

 Pozorně si přečtěte následující pokyny 
a před zahájením libovolného kroku v�dy 
dokončete krok předchozí. 

Co budete potřebovat 
• Vzhledem k tomu, �e některé součásti 

tiskárny jsou objemné, budou k jejich 
zvednutí zapotřebí 2 a� 3 osoby. Podrobné 
informace získáte ní�e, v těchto případech 
je u popisu zobrazen tento symbol: 

 
 
• K vybalení a montá�i tiskárny 

doporučujeme uvolnit plochu o rozloze asi 
6 m2. 

• Vybalení, montá� a instalace hardwaru 
zabere asi 30 a� 90 minut, v závislosti 

• na modelu a součástech (například 
na podstavci). 

 

 
 
 
 
 
 
 
Tiskárny formátu E+/A0+ standardně 
vybavené podstavcem a zásobníkem papíru. 

  
 
 
 
 
 
 
Tiskárny formátu D/A1 standardně 
nevybavené podstavcem ani zásobníkem 
papíru. Pokud jste objednali podstavec 
a zásobník papíru a nyní je instalujete, 
postupujte podle pokynů uvedených k modelu 
formátu E+/A0+. 
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2. Vybalení hlavních součástí 
1�Odeberte: 
• (model formátu E+/A0+) Velkou krabici 

s podstavcem a zásobníkem papíru. 
Krabice je objemná, proto by ji měly 
odebrat dvě osoby. 

• Dva balíčky s dokumentací, kabely atd. 
• Pěnový obalový materiál chránící oba 

konce tiskárny. 

 2�Odeberte: 
• Pěnové zábrany z horní části tiskárny. 
• Vertikální pěnové vzpěry ze zadní části 

balení. 

 3�Pokud máte model formátu 
E+/A0+nebo přídavný podstavec 
k modelu formátu D/A1, 
otevřete krabici obsahující podstavec 
a zásobník papíru. Je to velká krabice ulo�ená 
na hlavní části tiskárny. 

3�Pokud máte model formátu D/A1 
bez podstavce, 
přejděte na stránku 4 ke kroku 6: Umístění 
krytky čelního panelu a Stručného průvodce. 

3. Montá� podstavce (modely formátu E+/A0+nebo příslu�enství k modelům formátu D/A1) 

1�Oddělte podstavec od zásobníku 
papíru. 
Vyjměte lepenkovou přihrádku oddělující 
součásti zásobníku papíru od součástí 
podstavce tiskárny a odlo�te ji stranou. 
Získáte tak přístup k součástem podstavce. 
 

 2�Nasaďte nohy na konce příčné 
rozpěry. 
Při montá�i je podstavec v poloze vzhůru 
nohama. �rouby a �roubovák najdete uvnitř 
příčné rozpěry. 
 

 3�Při�roubujte nohy osmi �rouby. 
Pou�ijte k tomu men�í �rouby s podlo�kami. 
 

 

4�Na podpěry nasaďte vodorovnou 
rozpěru. 
Rozpěru vsuňte do otvorů v podpěrách. 

 5�Nasaďte podpěry na sestavu noh. 
Koncové části noh projdou podpěrami. 

 6�Zajistěte spojení podpěr a nohou 
deseti �rouby. 
Také zde pou�ijte men�í �rouby s podlo�kami. 

4. Připojení podstavce k tiskárně (modely formátu E+/A0+nebo příslu�enství k modelům formátu D/A1) 

1�Ověřte, zda jsou �rouby podstavce 
pevně dota�eny. 
Pokud nelze v�echny �rouby správně 
dotáhnout, povolte jeden nebo dva �rouby, 
aby se nohy, podpěry a kří�ové rozpěry 
vyrovnaly, a potom �rouby dotáhněte. 

 2�Nasaďte sestavu noh na tiskárnu. 
Stáhněte ochrannou fólii a nasaďte podstavec 
na tiskárnu. 
 

 3�Při�roubujte podstavec čtyřmi 
�rouby s velkými plochými hlavami. 
Dva �rouby (na jedné noze) jsou dota�eny 
obvyklým způsobem. 
UPOZORNĚNÍ: Bude se zdát, �e dva �rouby 
na jedné noze nejsou úplně dota�eny, nebude 
je mo�né za�roubovat tak daleko jako ostatní. 
Jejich spojení by mělo být pevné, av�ak ne 
přeta�ené. 

5. Montá� zásobníku papíru (modely formátu E+/A0+nebo příslu�enství k modelům formátu D/A1) 

4�Ujistěte se, �e v�echny čtyři brzdy 
jsou v poloze zobrazené na obrázku. 

 5�Nakloňte a zvedněte tiskárnu (1): 
VAROVÁNÍ: U modelu formátu E+/A0+ jsou 
zapotřebí 2 a� 3 lidé, u modelu formátu D/A1 
dva lidé. 
UPOZORNĚNÍ: Zajistěte, aby na plo�e 
před tiskárnou nebyly �ádné překá�ky, jako 
balicí materiál nebo role papíru. 

 6�Nakloňte a zvedněte tiskárnu (2): 
Nakloňte tiskárnu o 90° na bok a potom ji 
postavte na nohy. Mů�e se zdát, �e se jeden 
konec tiskárny trochu viklá. Pokud jsou v�ak 
�rouby dota�eny vý�e popsaným způsobem, 
je to v pořádku. 
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4. Připojení podstavce k tiskárně (pokračování) (model formátu E+/A0+nebo příslu�enství k modelům formátu D/A1) 

7�Odeberte igelitový obal a pěnové 
koncové krytky. 

 8�Odstraňte pásky z krytu tiskárny 
a z osy. 
Ze spodní strany tělesa odeberte také malý 
sáček s materiálem pohlcujícím vlhkost. 

 9�Na zadní straně tiskárny odstraňte 
pásku z osy. 

5. Montá� zásobníku papíru (modely formátu E+/A0+nebo příslu�enství k modelům formátu D/A1) 

1�Do otvorů v pravém dr�áku 
zásobníku vsuňte čtyři tyče a potom 
na ně nasuňte levý dr�ák zásobníku. 

 2�Vyjměte fólii zásobníku z obalu. 
Vytvořením pěti ohybů na fólii ji přizpůsobte 
tvaru dr�áků. Čtyři z těchto ohybů jsou 
ve vzdálenostech 1 a 2 cm od obou konců 
a jsou stejně orientované. Bílý orientační kruh 
je na vněj�í straně fólie. Také třetí ohyb je 
orientovaný stejně a je vzdálený 9 cm od toho 
konce fólie, na kterém není značka. 

 3�Zasuňte fólii do drá�ek v dr�ácích 
zásobníku a ohněte ji do správné 
polohy. 
Začněte zasunovat nejprve konec se dvěma 
ohyby. Zasuňte fólii a� na doraz, kdy budou 
ohyby ve správné poloze. 
 

 

4�Na jednom konci fólii zajistěte 
svorkami. 

 5�Na tomté� konci nasaďte na fólii 
krytky. 

 6�Zajistěte fólii svorkami na opačném 
konci. 

 

7�Na tomté� konci nasaďte na fólii 
krytky. 

 8�Připněte na fólii a po stranách 
koncové prvky. 

 9�Zásobník papíru je nyní sestaven. 
Sloupněte bílý orientační kruh. V dal�ích 
krocích bude zásobník upevněn k podstavci 
tiskárny pomocí dvou adaptérů, které je 
nejprve nutné umístit na nohy tiskárny. Potom 
se zásobník zasune do adaptérů. 

 

10�Připevněte pravý adaptér 
k podstavci. 
Adaptér je označen písmenem R. Je nutné ho 
připevnit k přední části pravé nohy. Nejprve 
zahákněte dolní část adaptéru do drá�ky 
a poté jej zvednutím zajistěte ve správné 
pozici. Při zapadnutí horní části usly�íte dvě 
cvaknutí. 

 11�Připevněte k podstavci levý adaptér. 
Adaptér je označen písmenem L. Je nutné ho 
připevnit k přední části levé nohy. 
Pokud někdy bude potřeba adaptér odstranit, 
je nutné zasunout tu�ku nebo podobný nástroj 
do otvorů v horní části adaptéru a uvolnit tak 
obě západky. 

 12�Zasuňte zásobník do adaptérů. 
Dr�te zásobník ve vodorovné poloze a vsuňte 
malé čepy do příslu�ných �těrbin. (U modelů 
formátu E+/A0+je snaz�í provést tuto akci 
ve dvou lidech.) 
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5. Montá� zásobníku papíru (pokračování) (modely formátu E+/A0+nebo příslu�enství k modelům formátu D/A1) 

13�Zvedněte zásobník do správné 
polohy. 
Zvedněte zásobník, a� budou velké čepy 
zároveň s příslu�nými �těrbinami a zásobník 
zapadne na své místo. 

    

6. Umístění krytky čelního panelu a Stručného průvodce (v�echny modely) 

1�Z červeného balíčku s dokumentací 
(instalační balíček) vyjměte: 
• Krytku čelního panelu, kterou pou�ijete 

v dal�ím kroku. 
• Stručného průvodce, kterého pou�ijete 

v dal�ím kroku. 
• Kazety s inkoustem, které pou�ijete 

při vlo�ení kazet s inkoustem (stránka 4). 
• Tiskací hlavy, které pou�ijete při výměně 

instalačních tiskacích hlav za aktivní 
(stránka 5). 

• Kabely, které pou�ijete při zapnutí a volbě 
jazyka (stránka 4) a při instalaci a připojení 
karty LAN (stránka 7). 

 2�Krytka čelního panelu (1). 
Krytku čelního panelu tiskárny naleznete 
v instalačním balíčku s dokumentací a dal�ími 
polo�kami. Sloupněte zadní fólii. 

 3�Krytka čelního panelu (2). 
Opatrně nalepte krytku na čelní panel 
umístěný v pravé přední části tiskárny. 

7. Zapnutí a volba jazyka (v�echny modely) 

4�Stručný průvodce. 
Je také ulo�en v instalačním balíčku 
s dokumentací a dal�ími polo�kami. Obsahuje 
důle�ité informace pro práci s tiskárnou. 
Důrazně doporučujeme umístit Stručného 
průvodce do vodorovného slotu na pravém 
boku tiskárny, aby jej u�ivatelé tiskárny 
v případě potřeby mohli pou�ít. 

   VAROVÁNÍ 
• Pokud je tiskárna zapnuta, udr�ujte vlasy, 

�perky, oděvy a podobné předměty 
v bezpečné vzdálenosti od mechanických 
částí tiskárny. 

• Přesvědčte se, zda síťová �ňůra dodaná 
s tiskárnou odpovídá místní síťové zásuvce 
střídavého proudu. K tiskárně pou�ijte 
výhradně třídrátovou (uzemněnou) síťovou 
�ňůru. 

 

1�Zapojte síťovou �ňůru 
do zásuvky na zadní straně tiskárny a potom 
do zásuvky střídavého proudu. 

 2�Pokud se tiskárna automaticky 
nezapne, zapněte ji. 
Síťový vypínač tiskárny je umístěn v levé 
přední části tiskárny. Je to jednoduchý 
vypínač se zeleným indikátorem svítícím 
při zapnutí tiskárny. 
Stisknutím tlačítka zapněte přístroj. 
Nesly�íte-li �ádný zvuk vydávaný tiskárnou 
a indikátor vypínače nesvítí, nastal problém 
s napájením. Zkontrolujte připojení síťové 
�ňůry a zdroj napájení. 

 3�Vyberte jazyk. 
Asi do jedné minuty se v nabídce čelního 
panelu zobrazí výzva k nastavení jazyka. 
Nabídka je k dispozici v těchto jazycích: 
 
angličtina, ital�tina, portugal�tina, němčina, 
francouz�tina, �paněl�tina, katalán�tina, 
japon�tina, korej�tina, tradiční čín�tina 
a zjednodu�ená čín�tina. 
 
Na předním panelu opakovaně stiskněte 
tlačítko 5 nebo 6, dokud se nezvýrazní 
po�adovaný jazyk. Potom jazyk vyberte 
stisknutím tlačítka Enter. 

8. Vlo�ení kazet s inkoustem (v�echny modely) 

1�Otevřete kryt kazet s inkoustem. 
Odstraňte balicí materiál z kazet ulo�ených 
v instalačním balíčku s dokumentací a dal�ími 
polo�kami. 

 2�Vlo�te kazety s inkoustem 
na příslu�ná místa. 
Barevné �títky na kazetách s inkoustem musí 
odpovídat barevnému označení na tiskárně. 

 3�Zavřete kryt kazet s inkoustem. 
Po vlo�ení poslední kazety tiskárna zahájí 
inicializaci systému zásobování inkoustem. 
Vyčkejte asi minutu, ne� se proces dokončí. 
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9. Výměna instalačních tiskacích hlav za aktivní (v�echny modely) 

Instalační tiskací hlavy slou�í k ochraně 
systému zásobování inkoustem při transportu 
tiskárny z továrny a k naplnění trubic 
zásobování inkoustem během inicializace 
tiskárny. Po naplnění trubic tiskárny 
inkoustem je nutné tyto hlavy zaměnit 
za aktivní (bě�né) tiskací hlavy. 
 
Instalační tiskací hlavy nelze pou�ít k tisku. 
Je důle�ité neodebírat instalační tiskací hlavy 
příli� brzy, proto�e jsou nutné pro inicializaci 
tiskárny. 
 
Po odebrání instalačních tiskacích hlav 
(způsobem popsaným v této části) mů�ete 
tyto hlavy vyhodit, proto�e je nelze pou�ít 
k tisku a u� je nebudete potřebovat. 

 1�Po zobrazení výzvy na čelním panelu 
otevřete kryt tiskárny a najděte sestavu 
vozíku. 
Vozík je přístupný po naplnění trubic 
zásobování inkoustem a instalačních tiskacích 
hlav inkoustem. 

 2�Uvolněte západku na krytu tiskacích 
hlav. 
V pří�tích krocích bude pravděpodobně 
potřeba podr�et tuto západku tak, aby 
nezavázela. 

 

3�Zvedněte kryt tiskacích hlav. 
Získáte tak přístup k instalačním tiskacím 
hlavám. 

 4�Chcete-li instalační tiskací hlavu 
odebrat,  
nadzvedněte modrý úchyt. 

 5�Přiměřenou silou  
táhněte modrý úchyt směrem nahoru, dokud 
se tiskací hlava neuvolní ze sestavy vozíku. 

 

6�Z nových tiskacích hlav odstraňte 
pásku. 

 7�Vlo�te novou bě�nou tiskací hlavu. 
Ujistěte se, �e její barevné označení odpovídá 
označení na zdířce pro tiskací hlavu. 

 8�Po výměně v�ech instalačních 
tiskacích hlav za bě�né tiskací hlavy 
sklopte kryt a ujistěte se, �e je zaháknut 
za západku. 

 

9�Zavřete západku na krytu tiskacích 
hlav. 
Mů�e se zdát, �e to jde ztuha, neobávejte 
se v�ak k zavření západky vyvinout silněj�í 
tlak. 

 10�Zavřete kryt tiskárny. 
Po výměně instalačních tiskacích hlav 
tiskárna zkontroluje, zda bě�né tiskací hlavy 
fungují správně. To mů�e trvat několik minut. 
Zobrazí se výzva k potvrzení zarovnání 
tiskacích hlav (Printhead Alignment). 
Správné zarovnání tiskacích hlav je nezbytné 
pro kvalitní tisk. K tomuto účelu je nutné vlo�it 
papír (způsobem popsaným v dal�ích 
krocích). 

  

10. Vlo�ení role papíru (v�echny modely) 

Tiskárna nyní pou�ije určité mno�ství papíru 
ke kontrole a kalibraci. (Chcete-li raději pou�ít 
list papíru, přečtěte si pokyny ke vlo�ení 
ve Stručném průvodci.) 
 

1�Pokud má tiskárna nohy, ujistěte se, 
�e jsou kolečka tiskárny zabr�děna 
(páka brzdy je stlačena dolů), aby se tiskárna 
nepohybovala. 

 2�Ze zadní části tiskárny vyjměte 
prázdnou osu 
silným tahem na jejích obou koncích. 

 3�Na obou koncích osy je umístěna 
zará�ka, aby se role papíru 
nepohybovala. 
Modrá zará�ka je pohyblivá a umo�ňuje 
vkládat role různé �ířky. Je mo�né ji odebrat 
a nasadit novou roli papíru. Z konce osy 
sejměte modrou zará�ku a postavte osu svisle 
tak, aby pevná zará�ka byla na podlaze. 
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10. Vlo�ení role papíru (pokračování)(v�echny modely) 

4�Nasaďte na osu novou roli papíru. 
Přesvědčte se, �e je papír orientován přesně 
podle obrázku. Jestli�e tomu tak není, sejměte 
roli z osy, otočte ji o 180 stupňů a nasuňte ji 
zpět na osu.  

 5�Na horní konec osy nasaďte 
snímatelnou zará�ku 
a zatlačte ji dolů co nejdál. 

 6�Natočte roli modrou zará�kou 
doprava (při pohledu na tiskárnu 
zezadu) 
a zasuňte osu do tiskárny nejprve levým 
a potom pravým koncem, jak je znázorněno 
�ipkami. Papír by měl z role viset přesně tak, 
jako na obrázku. 

 
 
Select roll type 
Bright White Inkjet Paper 
Vellum 
Natural Tracing Pap. 
Coated Paper 
Heavy Coated Paper 

7�Čelní panel zobrazuje výzvu 
ke vlo�ení papíru k zarovnání tiskacích 
hlav. 
Stiskněte tlačítko Enter. Potom v nabídce 
znázorněné vlevo nahoře vyberte příkaz Load 
roll (vlo�ení role papíru) nebo Load sheet 
(vlo�ení listu papíru) a stiskněte tlačítko 
Enter. Informace o vlo�ení listu papíru 
naleznete ve Stručném průvodci. 
Pomocí tlačítek 5 nebo 6 vyberte typ 
vkládaného papíru (viz vpravo nahoře) 
a stiskněte tlačítko Enter. (Pokud si nejste 
jisti, získáte informace o typu papíru 
na krabici.) 

 Loading roll 
 
 
Lift blue lever 
 
 
 

8�Nadzdvihněte modrou páčku 
pro vlo�ení papíru. 

 Loading roll 
 
 
Feed paper into 
back slot 
 
 

9�Z přední strany tiskárny 
se nakloňte přes přístroj a vlo�te papír 
do otvoru na zadní straně tiskárny směrem 
k sobě, jak je zobrazeno na obrázku. (Mo�ná 
to bude snadněj�í, pokud odsunete zásobník 
papíru.) 

 
 
Loading roll 
1. Feed paper through to 
    front of printer 
2. Align paper with 
    blue line 
3. Lower blue lever 

10�Postupujte podle pokynů. 
(Viz kroky 11 a� 13.) Nedotýkejte se papíru 
uprostřed (sna�te se dr�et prsty co nejblí�e 
ke krajům). Lesklý papír uchopte za okraje 
nebo k manipulaci s ním pou�ijte bavlněné 
rukavice. Mastnota na ků�i by mohla reagovat 
s inkoustem a způsobit jeho rozmazání. 

  
 
 
 
 
 

11�Nakloňte se přes tiskárnu a vsuňte 
papír směrem k přední straně tiskárny. 

  
 
 
 
 
 

12�Z přední strany tiskárny 
zarovnejte papír podle modré čáry, jak je 
zobrazeno na obrázku. 

 
 

13�Sklopte modrou páčku pro vkládání 
papíru. 
Tiskárna kontroluje zarovnání papíru. Pokud 
papír není správně zarovnán, zobrazí 
se na čelním panelu odpovídající nápověda. 
Tiskárna ořízne okraj role papíru. 

 Loading roll 
 
Wind any excess paper 
onto roll at the 
back of the printer. 
Press ENTER to continue 
 
 

14�Přebytečný volný papír 
namotejte otáčením zpět na roli a potom 
stiskněte tlačítko Enter. 

 15�Tiskárna nyní na vlo�ený papír 
vytiskne vzor zarovnání. 
Nastanou-li potí�e s tiskem, zkontrolujte 
chybové hlá�ení na čelním panelu. Vysvětlení 
chybových hlá�ení naleznete ve Stručném 
průvodci (který jste měli vlo�it do slotu 
na pravé straně tiskárny).Tisk vzoru zarovnání 
neru�te, proto�e správné zarovnání hlav je 
nezbytné pro kvalitní tisk. 
Pravděpodobně se zobrazí také výzva 
k provedení kalibrace barev. Ani tuto kalibraci 
neru�te, proto�e přispěje k zaji�tění tisku 
barev nejvhodněj�ích pro vlo�ený papír. 
Printhead Alignment (zarovnání tiskacích 
hlav) a Color Calibration (kalibrace barev) 
jsou dva různé procesy a po zobrazení výzvy 
byste je měli provést. Tyto procesy jsou 
stručně popsány ve Stručném průvodci 
a podrobněji pak v příručce online User�s 
Reference Guide.  

11.Vysvětlení připojení tiskárny (v�echny modely) 

Pokud jste zakoupili síťovou kartu 
pro připojení tiskárny k místní síti (LAN), 
nainstalujte ji nyní podle pokynů uvedených 
ní�e v kroku 12.  
 
Nainstalujte také případné přídavné karty HP-
GL/2 a přídavnou paměť přídavné karty. 
Postupujte podle pokynů dodaných s těmito 
polo�kami, kde naleznete podrobné informace 
o způsobu jejich instalace. Přídavná karta HP-
GL/2 se instaluje téměř stejně jako karta LAN 
(krok 12, stránka 7). 
 
Informace o připojení kabelu LAN najdete 
v kroku 12 na stránce 7.  Pou�íváte-li počítač 
se systémem Windows 98 a připojením typu 
USB, naleznete informace v kroku 13 
na stránce 7. Podrobné informace o instalaci 
softwaru, který pravděpodobně budete 
potřebovat (pokud nemáte počítač 
se systémem Windows 98 a připojením typu 
USB), naleznete v kroku 14 na stránce 8. 

 Zásuvky pro připojení tiskárny 
k počítači nebo k síti. 
Na obrázku vpravo jsou zobrazeny zásuvky 
(porty), které mů�ete pou�ít. 
• Zásuvka USB a paralelní zásuvka jsou 

na zadní straně tiskárny, vedle zásuvky 
pro přívod elektrické energie. 

• Zásuvka pro kabel LAN je uvnitř zadního 
krytu tiskárny. Informace o přístupu k této 
zásuvce naleznete v kroku 12 na stránce 7. 

  
 
 
 
 
 
 
                                                 Zásuvka USB 
 
 
 
                                                 Paralelní 
zásuvka 
 
 
 
 
Zásuvka pro kabel LAN 
(uvnitř 
zadního krytu) 
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12. Instalace a připojení karty LAN (v�echny modely) 

POZNÁMKA: V oddílu umístěném v zadní 
levé horní části tiskárny je ji� pravděpodobně 
nainstalován interní tiskový server HP 
JetDirect. Pokud tomu tak je, přejděte dále 
ke kroku 8. 
 

1�Před instalací karty vypněte tiskárnu 
a odpojte ji od zdroje elektrické energie. 

 2�Opatrně uvolněte a odstraňte 
plastový kryt umístěný vlevo na zadní 
straně tiskárny. 
Získáte tak přístup ke dvěma slotům určeným 
pro přídavnou kartu a kartu LAN. 
a.  Zatlačte na značku na tom konci krytu, 

na kterém není otvor pro kabel. 
b.  Uvolněte kryt ve směru označeném 

vytlačenou �ipkou a otočte ho 
kolem závěsných výstupků umístěných 
na straně krytu s otvorem pro kabel. 

 3�Kryt zcela odstraňte. 
Uvnitř oddílu jsou dva sloty pro kartu LAN 
a pro přídavnou kartu. 
Pro ka�dou z karet mů�ete pou�ít libovolný 
slot, doporučujeme v�ak umístit kartu LAN 
vlevo (blí�e k čelní straně tiskárny) 
a přídavnou kartu vpravo. Kabel karty LAN tak 
snadno prostrčíte otvorem v krytu. 

 

4�Před vlo�ením karty LAN (nebo 
přídavné karty) odeberte z příslu�ného 
slotu kovový kryt. 
Vy�roubujte dva �rouby dr�ící kryt. Mů�ete 
k tomu pou�ít �roubovák nebo je lze 
vy�roubovat ručně. 

 5�Kartu po vlo�ení při�roubujte 
dvěma �rouby (v horní a dolní části karty). 
Také tyto �rouby mů�ete za�roubovat 
�roubovákem nebo ručně. 

 6�Zasuňte kabel LAN do karty LAN. 
Jednodu�e jej zasuňte, a� se ozve zaklapnutí. 

 

7�Opatrně vraťte plastový kryt zpět 
na místo. 
a.  Zasuňte dva závěsné výstupky na straně 

s otvorem pro kabel do příslu�ných 
�těrbin. 

b.  Otočte kryt opačným směrem, 
ne� označuje vytlačená �ipka, 
a� zapadnou dvě západky na druhém 
konci krytu do příslu�ných �těrbin. Ujistěte 
se, �e kabel LAN správně prochází 
otvorem pro kabel na kraji krytu (který 
zobrazuje �lutá �ipka) a nedotýká se role 
papíru na ose. 

 8�Síťová tiskárna. 
Chcete-li získat informace potřebné k instalaci 
softwaru: 
• Přejděte na nabídku Set-up (nastavení) 

na čelním panelu tiskárny. 
• Vyberte polo�ku I/O Set-up (nastavení 

vstupu/výstupu) a stiskněte tlačítko ENTER. 
• Vyberte mo�nost Card ID (ID karty) 

a stiskněte tlačítko ENTER. 
Přečtěte si hardwarovou adresu tiskárny, 
například MAC=xxxxxxxx. 
 
Budete také pravděpodobně potřebovat 
adresu IP a název portu AppleTalk, proto�e 
software zobrazí výzvu k jejich zadání. 
 
Chcete-li nastavit adresu IP pomocí čelního 
panelu tiskárny, vyhledejte informace 
v příručce User's Reference Guide na disku 
CD-ROM Using Your Printer. 

 Nyní je dokončena montá� hardwaru 
a nastavení tiskárny. 
Pou�íváte-li počítač se systémem 
Windows 98 a připojením k tiskárně typu USB 
(Universal Serial Bus), pokračujte krokem 13. 
V opačném případě připojte kabel LAN 
(pokud ho máte) k síti a přejděte na dal�í 
stránku. 

Nyní mů�ete začít s instalací softwaru. 
Otočte na dal�í stránku. Pokud pracujete 
se systémem Windows 98 a připojujete 
tiskárnu kabelem USB (Universal Serial Bus), 
pokračujte krokem 13. 

13. Pou�ití připojení typu USB (v�echny modely pracující se systémem Windows 98) 

 
                                                 Zásuvka USB 
 

1�Pou�ití portu USB na počítači 
se systémem Windows 98 nebo 
Windows 2000. 
Připojte kabel USB k počítači a potom 
k tiskárně. 
• U počítače se systémem Windows 2000 

přejděte ke kroku Instalace softwaru 
(krok 14 na stránce 8). 

• U počítače se systémem Windows 98 by 
se měl zobrazit Průvodce přidáním nového 
hardwaru. Klepněte na tlačítko Dal�í. 

 2�Co chcete v systému Windows 
provést? 
(Zbývající část kroku 13 se vztahuje pouze 
na systém Windows 98.) Klepněte 
na přepínač Vyhledat nejvhodněj�í ovladač 
tohoto zařízení a potom klepněte na tlačítko 
Dal�í. 

 3�Systém Windows vyhledá nové 
ovladače� 
Na této obrazovce za�krtněte políčko Jiné 
umístění a klepněte na tlačítko Procházet. 

 

4�Do jednotky CD-ROM vlo�te disk CD-
ROM HP DesignJet Printers Software 
Setup. 

 5�Vyhledejte slo�ku USBWin98. 
Vyberte tuto slo�ku a klepněte na tlačítko OK. 
Systém Windows pro tiskárnu nainstaluje 
ovladač zařízení USB. 

 6�Nyní lze pro tiskárnu nainstalovat 
dal�í software. 
Po dokončení instalace ovladače zařízení 
USB systémem Windows se zobrazí tato 
obrazovka. Pokud tomu tak není, spusťte 
program SETUP.EXE v kořenovém adresáři 
disku CD-ROM HP DesignJet Printers 
Software Setup. 
V instalaci softwaru pokračujte podle pokynů 
na obrazovce. 
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14.Instalace softwaru (v�echny modely) 

Platforma Windows 

                                                 
                                        Pou�ijte tento disk CD-ROM 

 
 
 
          Viz Pou�ití připojení typu USB na 
          stránce 7, pou�íváte-li počítač se systémem   
          Windows 98 a portem USB. 
 

U tiskárny HP DesignJet 500PS byste měli 
pou�ít software na disku CD-ROM HP DesignJet 
500PS RIP Software Setup. Pokud je tiskárna 
HP DesignJet 500PS připojena přímo přes síť, 
vytvořte nejdříve pomocí disku CD-ROM HP 
DesignJet Printers Software Setup (vý�e) síťový 
port a potom nainstalujte software z disku CD-
ROM HP DesignJet 500PS RIP Software Setup. 

 

 
 
 
 
 
 
Jak bude tiskárna 
připojena 
k počítači 

Klientské nastavení 
Tiskárna je ji� nastavena jako sdílené zařízení v síti 
a je spravována serverem nebo jiným počítačem. 
 
 
4.  Po zobrazení obrazovky Network Printer Setup 

(Nastavení síťové tiskárny) vyberte mo�nost Client 
Setup (Klientské nastavení). 

 
 
5.  Podle pokynů na obrazovce dokončete instalaci 

softwaru. 
 

Platforma Macintosh 

                                                  
                                         Pou�ijte tento disk CD-ROM 
                                                 (HP DesignJet 
                                                 800 Series 
                                                 Printers)  

Nastavení sítě 
 
 
1.  Připojte tiskárnu k síti. 
2.  Ujistěte se, �e je tiskárna správně nastavena, 

zapnuta a připravena k tisku. 
3.  Vlo�te disk CD-ROM HP DesignJet Printers 

Software Setup a odpovězte na otázky. 
(V případě, �e se disk CD-ROM nespustí 
automaticky, spusťte program SETUP.EXE 
umístěný v jeho kořenovém adresáři.) 

 
Vyberte typ nastavení sítě   >>>> 
 

Přímé nastavení sítě 
Tiskárna bude nastavena a spravována v síti přímo 
tímto počítačem. 
 
 
4.  Po zobrazení obrazovky Network Printer Setup 

vyberte mo�nost Direct Network Setup (Přímé 
nastavení sítě). 

Platforma UNIX 
 

                               
                   Chcete-li nainstalovat síťový software, 
                   vlo�te disk CD-ROM HP Jetdirect. 

Přímé připojení (paralelní kabel nebo kabel 
USB) 
 
 
1.  Ujistěte se, �e je tiskárna správně nastavena, 

zapnuta a připravena k tisku. 
2.  Ujistěte se, �e je tiskárna připojena k počítači 

prostřednictvím paralelního kabelu nebo kabelu 
USB, a zkontrolujte správné připojení kabelů. 

3.  Vlo�te disk CD-ROM HP DesignJet Printers 
Software Setup a odpovězte na otázky. 
(V případě, �e se disk CD-ROM nespustí 
automaticky, spusťte program SETUP.EXE 
umístěný v jeho kořenovém adresáři.) 

4.  Podle pokynů na obrazovce dokončete instalaci 
softwaru. 

 

Nastavení serverem Novell 
Tiskárna bude nastavena v síti a spravována serverem 
Novell. 
Pouze pro správce systému. 
 
 
4.  Po zobrazení obrazovky Network Printer Setup 

vyberte mo�nost Novell Server Setup (Nastavení 
serverem Novell). 

 
 
5.  Podle pokynů na obrazovce dokončete instalaci 

softwaru. 

 
Máte-li přístup k síti Internet, mů�ete software získat 
také na serveru WWW společnosti Hewlett Packard, 
pomocí slu�by HP Download Service, ze sítě 
Compuserve nebo pomocí slu�by AOL. Dal�í pokyny 
týkající se instalace softwaru včetně popisu v�ech 
podporovaných instalačních metod najdete na na�em 
serveru WWW na adrese 
         www.hp.com/go/designjet. 
Podrobné informace o v�ech discích CD-ROM najdete 
v dokumentaci dodávané s těmito disky. (V krabici 
s tiskárnou pravděpodobně najdete také dal�í disky 
CD-ROM, které obsahují ukázky a doplňkový materiál. 
Mů�ete je pou�ít později). 
 

 
 
Copyright Hewlett-Packard Company 2000 
Číslo produktu: C7769-90151 
První vydání: září 2000 
Printed in Europe 
 

 
Macintosh je produkt 
společnosti Apple Computer, Inc. 
PostScript je obchodní značka 
společnosti Adobe Systems 
Incorporated. 
Unix je obchodní značka registrovaná 
ve Spojených státech a dal�ích 
zemích. Licenci na tuto značku poskytuje výhradně 
společnost X/Open Company, Ltd. 
Windows je registrovaná obchodní značka 
společnosti Microsoft Corporation. 
 
Hewlett-Packard Company 
Inkjet Commercial Division 
Avda. Graells, 501 
08190 Sant Cugat del Vallès 
Barcelona, �panělsko 
 

Nezapomeňte� 
• Původní obal tiskárny uschovejte pro případ, �e ji 

budete chtít vrátit. Na serveru WWW společnosti 
Hewlett-Packard na adrese www.designjet-
online.com najdete pokyny k opětovnému zabalení 
tiskárny. (Pokud v případě potřeby ji� obal nemáte, 
je mo�né od společnosti Hewlett-Packard získat 
soupravu Repackaging Kit.) 

• Modrý balíček s dokumentací (balíček day-to-day 
pack) je určen ke ka�dodenní práci s tiskárnou 
a u�ivatelé by ho měli mít k dispozici. 

• Příručku User�s Reference Guide najdete na disku 
CD-ROM Using Your Printer (v balíčku Day-to-day 
obsahujícím dokumentaci a dal�í polo�ky). 
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